
22

 

 

  

Academic and Cultural News
From Mongolia

 

13

     
 

 

Above: Participants of the 
4th Annual Buriat-
Mongolian Dialect Confer-
ence.  The conference was 
held on Friday, November 
22, 2013, at Mongolian State 
Television in Ulaanbaatar, 
Mongolia.  (AR)

The American Center for 
Mongolian Studies, housed 
in the Natsagdorj Public 
Library, Ulaanbaatar, and 
incorporated in 2002, “is a 
non-profit educational 
organization that supports 
the development of Mongo-
lian Studies and academic 
exchanges with Inner Asia. 
The activities of the ACMS 
include the development of 
academic resources, student 
and research support and 
the fostering of academic 
partnerships in all fields of 
study related to Mongolia.”² 
(AR)

Annual Buriat-Mongolian Dialect Conference

ACMS Speaker Series:
Gal: Mongolian Underground Literature during 

the Late 1970's¹ 

The 4th Annual Buriat-Mongolian Dialect Conference was held on Friday, Novem-
ber 22, 2013 from 14:00 pm to 19:00 pm at Mongolian State Television in Ulaanbaatar, 
Mongolia. The conference was organized by the Buriat Studies Fund (Mongolia) and 
supported by scholars of the Buriat State University and the Institute of Mongolian, 
Buddhist and Tibetan Studies (Buriat Republic, Russia). Papers and a round table 
discussion centered on the Buriat-Mongolian dialect on TV. The emphasis was on 
how to preserve the Buriat-Mongolian dialect in Mongolia, Buriat Republic, Russia 
and Inner Mongolia, China.

(Jamiyan Sanjanov)

The American Center for Mongolian Studies (ACMS) , through its Fall 2013 
Speaker Series, organized a presention given by Dr. Simon Wickhamsmith entitled, 
“Gal: Mongolian Underground Literature during the Late 1970’s. ” The presentation 
took place at the Children’s Book Palace, Ulaanbaatar, Mongolia on November 27, 
2013. 

 The 1970’s was a period of remarkable growth in the Mongolian literary scene. The 
influence of B.Yavuuhulan and his promotion of traditional themes in poetry meant 
that many young poets, likewise motivated by the preservation of tradition and the 
development of a modern approach to this question, came together in order to 
discuss and write about these ideas, notwithstanding the effects of official censorship 
on their personal expression.

 This presentation discussed the formation, influence and work of the Gal (Fire) 
group, which was active in the late 1970’s and early 1980’s. These poets, headed by G. 
Mend-Ooyo and including O. Dashbalbar and D. Nyamsüren, came to dominate the 
poetry scene during the subsequent ten or fifteen years, and their work is vital for a 
proper understanding of recent literary history in Mongolia.

 
Simon Wickhamsmith received his Ph.D. from the University of Washington with a 

dissertation on G. Mend-Ooyo's poetic novel Altan Ovoo.  He is currently the Ts. 
Damdinsüren Fellow in Mongolian Language and Literature at Mongolian National 
University, Ulaanbaatar.

Notes:

1.  American Center for Mongolian Studies, accessed December 14, 2013,  
http://mongoliacenter.org/index.php?option=com_content&task=blogcategory&id=19
&Itemid=37. 

2.  American Center for Mongolian Studies, accessed January 3, 2015, 
http://mongoliacenter.org/index.php?option=com_content&task=blogcategory&id=34
&Itemid=127.
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In her forthcoming article, 
“Central Asian Turkic 
Elders: Past and Present,” 
appearing in the second 
issue of JCIAD, Dr. Ilse 
Cirtautas reminds how, “As 
among other Turkic peoples 
the carriers and promoters 
of the traditional values and 
norms among the Uzbeks 
have been and are the 
elders. . .The teachers were 
the elders, grandmothers, 
grandfathers and parents.”¹ 
(AR)  

Uzbekistan Declares 2015 the “Year of the 
Elders”

 
 

Since its independence in 1991 Uzbekistan follows a now well-established custom. 
Every year on December 8, the Day of the Constitution, the guiding theme for the 
coming year is announced. For example, 2014 was the year of the “Healthy Child”,  
2004 the “Year of Love and Compassion.”  Such declarations are not empty words. 
On the contrary, the government spends a considerable amount  on accomplishing  
the set goals of a given year. 

 
The plans for 2015 will highlight the traditional respect Uzbeks pay to their elders, 

generally referred to as nuroniy keksalarimiz (our elders with faces  shining with light).  
Indeed, getting old means to get wise.

A few lines of a hymn-like poem “To the Old” (Keksalarga), composed by the poet 
Erkin Vohid(ov), will give us an understanding of the status of the elders among 
Uzbeks:

(IC)

Notes:

1. Ilse Laude-Cirtautas, “Central Asian Turkic Elders: Past and Present,” in Journal 
of Central and Inner Asian Dialogue, 2.1 (forthcoming). 

2. Ibid.   
               

Keksalik uy doim nurafshon
Keksalarga jonimiz qurbon.            
Uyimizning to’rida bo’ling,              
Tashlab ketmang bizni beomon

“Light fills the house where an Elder
resides, 

For the Old we sacrifice our lives,
Do take the seat of honor in our 

homes,
Don’t leave us without your concern.”     

Dr. Cirtautas explains that Uzbek elders in“Using their life experiences, 
folktales, proverbs, and the general knowledge they had of books of wisdom, 
whether religious or secular, they taught their children and grandchildren 
the values of generosity and wisdom.”²  In essence, Uzbek elders, like those 
of other Turkic peoples, are living, breathing books for the young.  
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